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uvex	high-fit	duro	active
A fülilleszték megfelelő behelyezése

Az	Ön	uvex	high-fit	duro	active	személyi	hallásvédőjén	 
az	alábbi	jelölések	találhatók:

Jobb	oldali	fülvédő:	 R 
Bal	oldali	fülvédő:	 L

1.  Fogja	az	uvex	hallásvédőt	a	mutató-	és	a	hüvelykujja	közé	
(először	mindig	a	jobb	oldali	hallásvédővel	kezdje)

2.		A	hallásvédő	hallójáratba	illeszkedő	bütykét	helyezze	a	
hallójáratába.	A	hallásvédőt	gyengéden	előrefelé	forgatva	
vezesse	be	a	fülkagylóba.	Néha	úgy	könnyebb	a	behe-
lyezés,	ha	a	fülcimpáját	közben	egy	kicsit	meghúzza.	Bi-
zonyosodjon	meg	róla,	hogy	a	hallásvédő	a	felső	fülredőbe	
illeszkedik-e.

Kérjük, vegye figyelembe a következőket:

Csak	az	uvex	hallásvédő	megfelelő	használata	és	folyamatos	
viselése	nyújt	optimális	védelmet!	Ha	zaj	mellett	akár	csak	rö-
vid	időre	is	kiveszi,	javíthatatlan	halláskárosodást	szenvedhet.

Arra	is	rendszeresen	ügyeljen,	hogy	a	hallásvédő	ne	káros-
odjon	és	teljesen	hibátlanul	működjön.	A	felhasználónak	
gondoskodnia	kell	a	hallásvédő	rendszeres	vizsgálatáról	és	
karbantartásáról.

Szakszerű	használat	esetén	ez	a	személyi	védőfelszerelés	
védelmet	nyújt	a	veszélyes	vagy	ártalmas	zajoktól!

Megfelelő tárolás és tisztítás

A	hallásvédőt	ne	tegye	ki	 

szélsőséges	hőmérsékletnek

•	 Kerülje	az	eszköz	leesését	vagy	erős	rázkódását

•	 A	hallásvédőt	mindig	a	hozzá	kapott	tokban	tárolja

•	 Rendszeresen	tisztítsa	meg	uvex	hallásvédőjét.	Ehhez	
speciális	tisztítókendőnket	javasoljuk.	A	fülillesztéket	
gyengéd	mozdulatokkal,	kefével	is	tisztíthatja

•	 Ezt	a	terméket	bizonyos	vegyi	anyagok	megrongálhatják.	
További	adatokat	a	gyártótól	kérhet.

•	 A	beépített	szűrőrendszert	rendszeresen	cserélje.	A	
szűrőt	legkésőbb	akkor	ki	kell	cserélni,	ha	már	nincs	meg	a	
megerősítés.

A	fülilleszték	száraz,	tiszta	helyen	tárolva,	valamint	a	tárolá-
si	és	ápolási	utasítások	betartásával	a	gyártási	dátumtól	
számítva	öt	évig	tárolható,	illetve	3	évig	használható.	A	gyár-
tási	dátumot	lásd	a	tok	hátoldalán.

Szállítás	és	tárolás	esetén	a	javasolt	hőmérséklet	0–35 °C.

Az	55 °C	feletti	tárolási	hőmérséklet	nem	megengedett!

Rendeltetésszerű használat

A	hallásvédőt	a	hallójáratban	kell	viselni,	így	véd	az	ártal-
mas	zajoktól	(helyes	beillesztés	és	elhelyezés	esetén).	
Az	ettől	eltérő	minden	egyéb	használat	nem	tekinthető	
rendeltetésszerűnek,	ezért	nem	engedélyezett!

További utasítások/ 
tanúsítvány/engedély

A	fenti	javaslatok	be	nem	tartása	az	uvex	hallásvédő	
védőhatását	jelentősen	befolyásolhatja!	Az	uvex	vállalat	
ebben	az	esetben	nem	vonható	felelősségre	a	keletkezett	
károkért.

Az	uvex	high-fit	duro	active	kifejezetten	Önnek	készült,	és	
többször	is	újra	felhasználható.

Az uvex high-fit duro active  hallásvédő műszaki adatai 
a DIN EN 352-2:2020 és DIN EN 352-7:2020 szabvány szerint
uvex high-fit duro active 
f / Hz 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Attenuation/dB 21,5 25,3 25,2 27,1 27,0 31,6 38,9 41,9

jelkülönbség	(dB) 7,3 8,6 7,2 6,3 6,3 4,1 5,1 5,7

hozzárendelt	védelmi	érték/dB 14,2 16,7 18,0 20,8 20,7 27,5 33,8 36,2

Kritériumküszöb	(H):		112	dB	(A)
Kritériumküszöb	(M):	106	dB	(A)
Kritériumküszöb	(L):		103	dB	(A)

high-fit duro active (digital hearing protection otoplastics)
SNR H M L

Attenuation	/	dB 30,1 31,5 27,3 25,8

SD	/	dB 4,2 2,8 5 6

APV	/	dB 26 29 22 20
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Engedély/sajátosságok

Az	uvex	Arbeitsschutz	GmbH,	Würzburger	Straße	181-189,	
90766	Fürth,	Deutschland	ezúton	kijelenti,	hogy	a	has-
ználati	utasításban	szereplő	hallásvédő	fülillesztékek	az	
EN352-2:2020	és	EN252-7:2020	szabványnak	megfelelően,	
a	2016/425/EU	rendelet	szerint	kerültek	bevizsgálásra	
és	kaptak	tanúsítványt.	A	tanúsítást	(B	modul)	és	az	éves	
ellenőrzést	(D	modul)	a	PZT	GmbH	végzi.

A	CE-megfelelőségi	nyilatkozat	itt	érhető	el:	 
www.uvex-safety.com/ce

A	cikkszámot	a	szállítólevélben	vagy	a	termékkatalógusban	
találja.

A következő hallásvédő otoplasztikák vizsgálatára került 
sor, a vizsgálat végzője:

1974
PZT	GmbH
Bismarckstrasse	264	B
26389	Wilhelmshaven,	Germany	
Európai	bejegyzett	hely,	azonosító:	1974

Kezelés

•	 uvex	high-fit	duro	fülillesztéke	kiviteltől	függően	
hangerőállítóval	(VC)	ÉS	programgombbal	rendelkezik

•	 A	hangerőállítóval	lehetősége	van	a	zajvédelem	
erősségének	fokozatos	szabályozására	és	annak	az	adott	
helyzethez	való	egyéni	hozzáigazítására

•	 A	programgomb	segítségével	a	hallókészülék-technikusok	
különböző	hallásprogramokat	állíthatnak	be.	Így	a	
hallásvédő	az	Ön	egyén	hallásküszöbére	állítható	be.

•	 Kiviteltől	függően	egy	T-tekercs	is	beépítésre	kerül	a	
termékbe,	amely	technikai	egység	(telefon,	rádió	stb.)	
csatlakoztatását	teszi	lehetővé.

Elemek

•	 A	hallásvédő	ZL312	típusú,	cserélhető	elemekkel	működik

•	 Az	elemek	élettartama	120	óra	(ZL312)

•	 Cserélje	ki	az	elemeket	az	azok	lemerülését	jelző	
hangjelzés	elhangzása	után

•	 A	hallásvédő	használata	után	nyissa	fel	az	elemtartó	
fedelet,	hogy	ezzel	lehetőleg	hosszú	élettartamot	
biztosíthasson	az	elemeknek

•	 Az	elemeken	lévő	matricát	csak	azok	közvetlen	használata	
előtt	vegye	le

•	 Az	elemeket	szakszerűen	ártalmatlanítsa,	és	semmi	esetre	
se	dobja	a	háztartási	hulladék	közé

Az EN 352-7:2020 szabvány figyelmeztetései

Ezt	a	hallásvédő	dugót	szintfüggő	zajcsillapításra	szolgáló	
egységgel	látták	el.	Használat	előtt	a	felhasználó	ellenőrizze	
a	megfelelő	működést.	Ha	a	felhasználó	torzulásokat	vagy	
meghibásodást	tapasztal,	kövesse	a	gyártó	karbantartásra	
és	elemcserére	vonatkozó	javaslatait.

FIGYELEM!

A	teljesítmény	az	elemek	használatával	csökkenhet.	Az	az	
átlagos	időtartam,	amely	alatt	tartós	működés	esetén	a	
hallásvédő	dugó	elemétől	a	szükséges	teljesítmény	elvár-
ható,	120	óra	(ZL312).

FIGYELEM!

Az	ebbe	a	hallásvédőbe	beépített,	szintfüggő	zajcsillapításra	
való	kapcsolás	kimeneti	hangnyomásszintje	túllépheti	a	napi	
határértéket.

További információt az alábbi elérhetőségen keresztül 
kérhet:

UVEX	ARBEITSSCHUTZ	GMBH
Wuerzburger	Str.	152
90766	Fuerth
GERMANY


